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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

Agreement

betwaen

the Minister of Defence
of the Republic of Namibia

and

the Federal Minister of Defence
of the Federal Republic of Germany

on

the Secondment of a Group of Advisers of the
Federal Armed Forces to the Republic of Namibia
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The Minister of Defence
of the Republie of Nanmibia

and

the Federal Minister of Defence
of the Federal Republic of Germany

have agreed as follows:

(1)

(2)

(1)

Article 1

The Federal Minister of Defence of the Federal Republic of
Germany shall second to the Republic of Namibla, under the
Equipment Ald Programme for the Republlc of Namibia, a group
of technical advisers of the Federal Armed Forces, consisting
of one officer and three non-commissioned officers for an
initial period of up to three vears, there to advise and
asslet in the following areas:

a. Development of a maintenance concept for motor vehicles and
endineer construction equipment;

b. Repair of motor vehicles/engineer construction equipment
and related work and

c. Familiarization with the eguipment supplied under the
Bquipment Aid Programne.

The size of the group of advisers may be changed by mutual
agreement through an exchange of letters, without the need for
a formal amendment to this Agreement.

Axticle 2
The technical advisers shall only perform the tasks specified

in Article 1 of this Agreement and shall not be called upon to
participate in military operations directly or indirectly
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connected with the maintenance of the Internal or external
security of the Republic of HNamibia, or be assigned tasks the
performance of whicll would conflict with thelr duty of loyalty

to the Federal Republic of Germany.

(2) When on duty, the technical advisers shall wear the mjlitary
uniform of the Federal Armed Forces.

Article 3

puring their stay in the Republic of Hamibla, the technical
advisers of the Federal Armed Forces and the members of thelr

families shall:

a. Refrain from any political activity or any activity not
consistent with the spirit of this Agreement;

b. Respect the laws and customs of the Republic of Hamibia and

c. Perform no other geainful occupation.

Article 4

The Federal Minister of Defence of the Faderal Republic of Cermany
shall be entitled to exerclise disciplinary control over the
technical advisers seconded to the Republic of Namibia. The
authorities of the Republic of Namibla shall inform the Embassy of
the Federal Republic of Germany in Namibia of any breach of duty
which in their opinion should be disciplined.

Article 5

The Federanl Minister of Defence of the Federal Republic of Germany
resarves the right to recall- the technical advisers at any time
vith the prior notification of the Minister of Defence of the
Republic of Namibia.
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Article 6

The technical advisers shall enjoy the privileges and immunities
granted to members of the sdministrative and technical steff of
diplomatic missions pursuant to Article 37 (2) of the Vienna
convention on Diplomatic Relations.

article 7

{1) The Minister of Defence of the Republic of Namibia shall issue
to each technical adviser seconded to the Republiic of Hamibia
a cdocument of identification in which the agencies of the
Republic of Namibia are requested to lend him their full
support in the performance of his mission, as well as
protection and assistance outside his officlal activities.

{2) The Minlster of pefence of the Republic of Namibia shall
agsure the families of the technical advisers of the same
assistance and protection afforded the familles of the
Namibian Armed Forces.

(3) The Minister of Defence of the Republic of Namibia shsll
direct an officer of the Armed Forces of the Republic of
Namibia tc support the technical advisers in the performance
of their mission during their stay in Namibia.

Article 8

The Minister of Defence of the Republic of Namibia shmll make
available to the technical advisers of the Federal Armed Forces
for tha duration of their officianl stay in the Republic of Namibla
the office space, office equipment and neens of trangport
necessary for the performance of their official duties.



